
Drama maghiară romantică pe scenă – Csongor și Tünde de Vörösmarty Mihály 

 

În lucrare am examinat spectacolele de teatru bazate pe drama romantică Csongor şi Tünde care 

au avut loc în teatrele naţionale din Pesta şi Cluj în perioada 1879-1941. Am cercetat în detaliu 

premiera şi spectacolul din Cluj, acordând mare atenţie antecedentelor, respectiv spectacolelor 

ulterioare. Cercetarea s-a axat pe trei întrebări: când, de ce şi cum a fost adaptată pe scenă 

Csongor şi Tünde? Ce l-a determinat pe Paulay Ede, regizorul primului spectacol în alegerea 

acestei piese, aceasta fiind inclusă pentru prima oară în programul teatrului în 1879, cu 50 de ani 

după apariţie. De ce ocazii sunt legate spectacolele? Ce principii regizorale şi dramaturgice l-au 

ghidat pe Paulay Ede în adaptarea scenică? Cum au influenţat deciziile sale conştiente şi creative 

ulterioarele tradiţii ale regizării dramei? Pe parcursul cercetării am aplicat metoda reconstrucţiei 

spectacolelor elaborată de Székely György şi Kerényi Ferenc. Am descris şi am analizat toate 

elementele spectacolelor realizate: textul generat pe parcursul muncii dramaturgice, decorurile, 

costumele, efectele sonore şi de lumină, muzica de fundal. Impactul asupra publicului a fost 

studiat cu ajutorul ştirilor apărute în mass-media contemporană. Plasarea creaţiei scenice într-un 

context istoric-cultural a necesitat folosirea rezultatelor semiografice ale altor discipline 

ştiinţifice – istorie, istorie culturală, etnologie şi antropologie. 

 Premiera piesei Csongor şi Tünde nu a fost rezultatul solicitării scenei sau a publicului, ci 

a fost prezentat din respect faţă de autor şi operă. Rareori fusese prezentată ca o performanţă de 

gală sau prin implicarea unui context social şi cultural-politic mai larg şi nu s-a bucurat de succes 

comercial. Iniţial, piesa a fost prezentată cu ocazia comemorărilor legate de Vörösmarty sau prin 

cadrul festivităţilor asociate, mai mult sau mai puţin, cu serbările familiei imperiale.  

La 1 decembrie 1879, cu ocazia aniversării a 79 de  ani de la naşterea lui Vörösmarty şi a 

celor 50 de ani de la apariţia dramei, în Teatrul Naţional din Pesta au sărbătorit cu premiera 

piesei Csongor. Începând cu anii ’50 ai secolului XIX, Teatrul Naţional a sărbătorit timp de 

aproape o jumătate de secol aniversările Vörösmarty. Posteritatea şi-a prezentat omagiile faţă de 

poet, dramaturg şi critic de teatru pentru arta dramatică naţională, crearea literaturii dramatice 

maghiare şi a lucrărilor dramaturgice de specialitate într-o epocă în care eforturile teatrale ale 

iluminismului şi ale anilor de reformă triumfaseră deja. Nu este întâmplător că începând cu 

secolul XX şi până în prezent înfiinţarea Teatrului Naţional a fost și este sărbătorită cu această 

dramă: în 1937, cu ocazia aniversării celor 100 de ani de la înfiinţarea teatrului, piesa a fost 



prezentată pe scenă în regia lui Németh Antal, în 1962, la aniversarea a 125 de ani de existenţă 

piesa a fost regizată de Marton Endre, iar în 2012, cu ocazia aniversării de 175 de ani, piesa va fi 

adaptată pe scenă sub tutelarea lui Tengely Gábor. Opera a fost considerată ca fiind un poem 

dramatic demn de citit deja în secolul XIX. Paulay Ede a inclus opera în program sub egida 

construirii teoretice a teatrului, în demersul literar de elită – cu scopul prezervării lingvistice şi al 

reproducerii de etică. Principiile sale regizorale sunt reflectate în rapoartele preliminare din 

mass-media, precum şi în soluţiile etice ale scenariului. Datorită caracteristicilor şi a 

universalităţii sale, drama are potenţialul unei impresionante adaptabilităţi pe scenă, fapt pentru 

care a reprezentat o alegere ideală şi democratică pentru publicul multietnic şi multicultural al 

Monarchiei. Csongor părea să fie o operă uşor de înţeles pe scară largă, indiferent de cultura 

generală sau de identitatea naţională și culturală. Puterea povestei de dragoste, care avea o natură 

transfrontalieră, este de fapt o exprimare a unei idei pacifiste, pe care Németh Antal o considera 

ca fiind o analogie fertilă chiar şi după destrămarea monarhiei, atât în 1937 cât şi în 1941. 

Textul prescurtat pe baza principiilor dramaturgice ale lui Gyulai Pál, dar şi scenariul 

erau diferiţi în mod semnificativ de spaţialitatea şi temporalitatea, respectiv atmosfera de bază a 

textului şi a indicaţiilor originale. Opera a fost scrisă într-o perioadă în care trupa maghiară de 

teatru încă nu avuse un teatru de piatră permanent, actorii erau nevoiţi să-şi facă meseria în 

diferite locaţii şi să-şi impartă scena cu trupe germane. Drama a fost adaptată pe scenă 50 de ani 

mai târziu, în epoca de aur a Teatrului Naţional. Prosperitatea economică a dualismului a 

influenţat cultura, inclusiv arta teatrală. Astfel, spectacolul realizat nu a avut loc în acel spaţiu 

simplu şi plat în care copacul fermecat era un fenomen miraculos. În cazul lui Vörösmarty 

reprezentarea peisajului este proiecţia vizuală a conţinutului filosofic al dramei – o imagine a 

insecurităţii existenţiale şi a pustietăţii sufleteşti. Paulay a fost primul reprezentant important din 

Ungaria al istoricismului maghiar şi al ideilor răspândite de trupa de la Meiningen: s-a străduit să 

adapteze pe scenă atât piese maghiare, cât şi cele din literatura universală într-un mod cât mai 

spectaculos şi dinamic. Producţiile sale eclectice au fost dominate de spaţii labirintice, 

reprezentări realiste ale mediului urban, trape, structuri aeriene, numeroase şi dinamice scene de 

mulţime, elemente decorative şi costume orientale. Activitatea dramatică s-a axat pe simplitatea 

şi claritatea structurii basmului, însă finalul operei a pierdut din conţinutul ontologic şi filosofic: 

îndrăgostiţii nu au rămas singuri, deoarece întregul personal a mărşăluit pe scenă, finalul 

cuprinzând elemente decorative, balet şi efecte de lumină, creând astfel un deznodământ fericit.  



Pe parcursul ulterioarelor adaptări scenice ale dramei, aceste deliberate decizii dramaturgice au 

direcţionat în mod inevitabil acest caz singular de Zauberposse, creat la începutul secolului XIX, 

spre basm. 

Scopul cercetării a fost plasarea dramei Csongor şi Tünde în contextul programelor 

naţionale, precum şi identificarea elementelor stilistice şi de gen. Rezultatele cercetării au 

demonstrat efectele a trei genuri: aşa-numitul Zauberposse, care la începutul secolului XIX a fost 

încă prezent pe scenile trupelor germane şi maghiare, piesa folclorică, care era o versiune a 

acestuia, dar lipsită de elemente magice, respectiv opereta neoromantică. Aceste genuri muzicale, 

care în secolul XIX s-au bucurat de o mare popularitate, au avut în comun două elemente 

esenţiale: o structură specifică basmelor, care deseori conţinea o poveste de dragoste şi avea un 

deznodământ fericit, precum şi piesele muzicale.   

Zauberposse a ajuns în Ungaria de la scenile vieneze, versiunile acestuia în limba 

germană au fost vizionate cu mare probabilitate de către Vörösmarty în Teatrul German din 

Pesta. Acest tip de dramă a transmis valorile civice prin combinarea elementelor reale cu cele 

supranaturale, în care componentele specifice basmelor au reprezentat instrumentul moralizării – 

complicarea acţiunii şi încheierea conflictului au fost soluţionate de intervenţia unor fiinţe 

supranaturale. Cadrul specific al versiunilor maghiare ale acestor piese germane au fost oferite de 

„poveştile Árgirus”. Conform interpretării antropologice-teatrale a vodevilului, povestea 

îndrăgostiţilor simbolizează menţinerea ordinului social şi natural, conflictul dramatic fiind 

reprezentat de conflictul dintre tineri şi vârstnici, de adulter, de infidelitate – adică crime comise 

împotriva iubirii. Vodevilul este rezultatul demascării constante a suprafeţei, a aparenţelor. 

Csongor şi Tünde se leagă de Zauberposse prin structura sa dihotomică şi prin personaje. 

Piesa folclorică este definit de literatura de specialitate ca fiind o versiune lipsită de 

elementele magice care sunt prezente în Zauberposse. Versiunile iniţiale (înainte de 1848) au fost 

cunoscute sub denumirea de dramă socială, deoarece au transmis, în mod mai mult sau mai puţin 

evident, mesaje extrem de liberale din punct de vedere politic. În acea perioadă a vorbit 

poporului despre popor, definindu-i pe oameni pe baza valorilor morale, şi nu pe baza identităţii 

materiale. Astfel, piesa folclorică a ilustrat divizarea socială, fiind posibilă atât apariţia mediului 

urban, cât şi a celui rural. După 1848 această formă a piesei folclorice a servit conservarea 

valorilor timp de aproape un deceniu. În anii 1870 genul a început să învioreze din nou, însă în 

loc de aspectele sociale a încercat să ilustreze problemele vieţii private, facilitând astfel  propria 



dispariţie într-un mod prematur. Viaţa poporului a fost prezentată publicului metropolitan într-un 

mod idealizat, ca fiind ceva exotic, cântecele populare şi cele de artă devenind elemente 

specifice. La începutul secolului XX acest gen şi-a pierdut actualitatea, locul acestuia fiind luat 

de opereta neoromantică, unul dintre cele mai cunoscute şi de succes exemple fiind János vitéz 

de Kacsoh Pongrác. În cataloagele teatrelor Csongor se află în categoria pieselor folclorice. 

Caracteristicile şi costumele personajelor secundare, finalul fericit al poveştii de dragoste, 

împrejurimile casei lui Mirígy, precum şi muzica compusă de Erkel Gyula situează drama în 

această categorie. 

Cu un an după premiera spectacolului, pe afişul de teatru apare deja numele lui Allaga 

Géza, unul dintre primii compozitori de operetă. Structura de poveste, decorurile, antecedentele 

scenice, relaţiile scenice cu Visul unei nopţi de vară, respectiv cu Gólyakirály, iar în cazul lui 

Ivánfi cu János vitéz o plasează mai aproape de opereta neoromantică.  Opereta este o comedie 

muzicală de origini franceze, aceasta fiind extrem de atractivă datorită dansului, textului simplu 

şi distractiv, muzicii melodice şi captivante, decorurilor şi costumelor spectaculoase. 

Popularitatea operetei a fost sporită de întorsătura poveştii, care, în mod similar cu piesele 

folclorice, a exprimat dorinţe şi s-a încheiat cu satisfacţia morală tipică poveştilor. 

 Artiștii au trebuit să dea dovadă de un grad înalt de pregătire teatrală și muzicală. Cu 

toate acestea este surprinzător faptul că de-a lungul istoriei performanțelor piesei Csongor, 

rolurile principale nu au fost interpretate de către celebrii eroi dramatici sau de primadone, ci de 

tinerii și promițătorii actori ai trupei. Deja la începutul secolului XX afișele de teatru promovau 

spectacolul ca fiind pentru tineret. Piesa era o alegere adecvată din perspectiva întineririi trupei și 

a programului, precum și din punctul de vedere al unui public educat și al formării profesionale a 

actorilor. În timpul premierei basmele păreau a fi depășite, având în vedere triumful artei teatrale 

de la sfârșitul secolului XIX, în epoca teatrului realist burghez. Csongor nu putea să exprime nici 

în stil și nici în conținut problemele sociale, gusturile, sentimentele și modul de gândire al clasei 

de mijloc din mediul urban. În primul rând a ajuns pe scenă datorită respectului față de autor și 

operă. 

Pe lângă maturarea educației actorilor și a publicului, Csongor reprezintă o perioadă de 

tranziție atât țn viața lui Vörösmarty, cât și în cea a artei teatrale naționale. Dacă teatrul este 

interpretat ca o artă a vizualității, atunci drama clasică a lui Vörösmarty legitimează apariția unor 

noi genuri teatrale, precum și transformarea programelor și a canonului teatral. Acest lucru 



explică evoluția genului dramatic, adică acel drum pe care l-a parcurs de-a lungul istoriei 

adaptărilor sale scenice, începând cu Zauberposse, trecând prin etapa piesei folclorice și a 

operetei, ajungând în final la basm prezentat pe scenă. 
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